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Audojimas

Kelio þenklinimo sistemos „ThermoLazer® 
200/200TC/300TC“ ir „ThermoLazer ProMelt™“ 

– Skirta specialistams, naudojama termoplastinio kelio þenklinimo miðinio medþiagoms lieti
(liejant pilami atspindimieji rutuliukai) –

– Skirta naudoti tik lauke (negalima eksploatuoti lyjant lietui ar esant drëgnoms sàlygoms) – 

Kuras: suskystintos naftos (LP) dujos (propano garai)
Degiklio pajëgumas: þr. skyriø Techniniai duomenys 29 psl.
Medþiagø talpa (maks.): 200-300 svar. (91-136 kg)

Susijæ vadovai:

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS
Perskaitykite visus ðio vadovo áspëjimus bei 
instrukcijas. Iðsaugokite ðias instrukcijas.

Remontas 3A1320

Dalys 3A1321

Dviguba rutuliukø 
dëþë

3A0004

„SmartDie™ II“ 3A1738

FlexDie™ 3A1738

3A1990L
LT



Sistemos diagrama 

2 Audojimas

Sistemos diagrama
„ThermoLazer 300TC“ ir „ProMelt“ naudojama „SmartDies“.

‡ Requires 16” (40 cm) Conversion Bead System Kit for 300TC/ProMelt Only.
- 17B190 Kit, accy, 16” (40 cm) Single Drop Bead System
- 17B189 Kit, accy, 16” (40 cm) Double Drop Bead Box (requires 17B190 to be installed)

„ThermoLazer 200/200TC“, naudojama „FlexDies“

Smart Die II 
Dalies 

numeris Smart Die aprašymas
17A173 2 col. (5 cm)
24H431 3 col. (8 cm)
24H426 4 col. (10 cm)
17J250 4.75 col. (12 cm)
24H432 5 col. (13 cm)
24H427 6 col. (15 cm)
24H433 7 col. (18 cm)
24H428 8 col. (20 cm)
24H434 9 col. (22,5 cm)
24H429 10 col. (25 cm)
24H430 12 col. (30 cm)
‡17A174 16 col. (40 cm)
24H437 3-3-3 col. (8-8-8 cm)
24H435 4-3-4 col. (10-8-10 cm)
24H436 4-4-4 col. (10-10-10 cm)
24J785 4-6-4 col. (10-15-10 cm)

‡17A175 6-4-6 in. (15-10-15 cm)
‡17R378 5-5-5 in. (13-13-13 cm)
‡26C273 6-3-6 in. (15-8-15 cm)

FlexDie 
Dalies 

numeris
FlexDie aprašymas

16Y661 2 col. (5 cm)
16Y662 3 col. (8 cm)
16Y320 4 col. (10 cm)
16Y663 5 col. (12 cm)
16Y190 6 col. (15 cm)
16Y664 7 col. (18 cm)
16Y326 8 col. (20 cm)
16Y665 9 col. (22.5 cm)
16Y332 10 col. (25 cm)
16Y207 12 col. (30 cm)
16Y338 3-3-3 col. (8-8-8 cm)
16Y352 4-3-4 col. (10-8-10 cm)
16Y666 4-2-4 col. (10-5-10 cm)
16Y363 4-4-4 col. (10-10-10 cm)
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Áspëjimai
Toliau pateikti bendrieji áspëjimai, susijæ su saugiu ðios árangos paruoðimu, naudojimu, áþeminimu, prieþiûra ir 
remontu. Ðio vadovo tekste ðauktukas atkreipia jûsø dëmesá, o pavojaus þenklas nusako pavojaus pobûdá. 
Atkreipkite dëmesá á ðiuos þenklus. Ðioje instrukcijoje tam tikrose vietose galite rasti naujø pavojaus þenklø.

 

ÁSPËJIMAI
GAISRO IR SPROGIMO PAVOJUS
Degûs garai ir skysèiai, pvz., propano dujos, benzinas ir kombinuotas kuras, darbo vietoje gali uþsidegti 
ar sprogti. Kad iðvengtumëte gaisro ar sprogimo, laikykitës toliau pateiktø reikalavimø.
• Nenaudokite árenginio, jei nesate tinkamai iðmokyti ir kvalifikuoti.
• Neatidarykite degiø medþiagø konteineriø, esanèiø 25 pëd. (7,6 m) atstumu nuo árenginio. Nenaudokite 

árenginio arèiau nei 10 pëd. (3 m) atstumu nuo bet kokios konstrukcijos, degios medþiagos ar dujø 
balionø. 

• Iðjunkite visus degiklius, kai á árenginá pilate kurà.
• Jei uþuodþiate propano dujas, nedelsdami uþdarykite bako uþdarymo voþtuvà; uþgesinkite visas 

atviras liepsnas. Jei dujø kvapas iðlieka, laikykitës atokiai nuo árenginio ir nedelsdami iðkvieskite 
ugniagesius.

• Laikykitës degiklio ir deglo uþdegimo instrukcijø.
• Termoplastinio kelio þenklinimo miðinio medþiagos temperatûra negali virðyti aukðèiausios 

nustatytosios.
• Turi bûti prieinamas veikiantis gesintuvas.
• Darbo vietoje neturi bûti nereikalingø daiktø, pvz., skudurø, tirpiklio ar benzino talpyklø.

PAVOJUS DËL NETINKAMO NAUDOJIMO
Netinkamai naudodami galite þûti arba sunkiai susiþaloti.
• Nepalikite árenginio be prieþiûros.
• Pasirûpinkite, kad darbo vietoje nebûtø vaikø ir gyvûnø.
• Pasirûpinkite, kad nebûtø virðytas sistemos dalies, pasiþyminèios þemiausiomis projektinëmis 

charakteristikomis, aukðèiausias darbinis slëgis ar temperatûra. Þr. visø árenginio vadovø skyriø 
Techniniai duomenys.

• Kasdien patikrinkite árenginá. Nedelsdami suremontuokite arba pakeiskite susidëvëjusias ar sugadintas 
dalis; naudokite tik originalias gamintojo atsargines dalis.

• Nebandykite perdirbti ar modifikuoti árenginio.
• Árenginá naudokite tik pagal paskirtá. Dël informacijos kreipkitës á „Graco“ gaminiø platintojà.
• Pildami medþiagà nevirðykite didþiausios talpos.
• Dujø linijas, þarnas, laidus ir kabelius tieskite atokiai nuo eismo vietø, aðtriø kraðtø, judanèiø daliø ir 

karðtø pavirðiø.
• Dujø linijø nesunarpliokite ir neperlenkite.
• Neignoruokite ir neiðjunkite saugos átaisø.
• Nenaudokite árenginio, jei esate pavargæ arba paveikti narkotiniø preparatø ar alkoholio.

NUDEGIMO PAVOJUS
Árenginio pavirðiai ir kaitinamas skystis naudojant gali labai ákaisti. Kad iðvengtumëte sunkiø nudegimø, 
laikykitës toliau pateikto reikalavimo.
• Nelieskite karðto skysèio ar árenginio. 

ANGLIES MONOKSIDO PAVOJUS
Iðmetamosiose dujose yra nuodingo anglies monoksido, kuris yra bespalvis ir bekvapis. Ákvëpæ anglies 
monoksido galite mirtinai apsinuodyti. Nenaudokite árenginio uþdarose vietose.
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NUODINGØ SKYSÈIØ ARBA GARØ PAVOJUS 
Patekæ á akis ar ant odos, ákvëpti ar nuryti nuodingi skysèiai arba garai gali sukelti sunkius, net mirtinus 
suþalojimus.
• Perskaitykite medþiagos saugos duomenø lapà (MSDL), kad þinotumëte visus specifinius pavojus, 

susijusius su naudojamomis medþiagomis.

ASMENINËS APSAUGOS PRIEMONËS
Dirbdami, bûdami ðalia veikianèio árenginio ar atlikdami jo prieþiûros darbus naudokite apsaugos 
priemones, kad apsaugotumëte nuo galimø suþeidimø akis, neapsidegintumëte, neákvëptumëte nuodingø 
garø ir nepaþeistumëte klausos. Kai kurios ið tokiø apsaugos priemoniø nurodytos toliau.
• Apsauginiai drabuþiai ir kvëpavimo apsaugos priemonë, kaip rekomenduoja skysèio, medþiagos ir 

tirpiklio gamintojai.
• Pirðtinës, apsauginë avalynë, kombinezonai, apsauginis veido skydelis, kepurë ir t. t. kurie numatyti ir 

sukurti naudoti aukðtoje temperatûroje, bent 500 °F (260 °C).

ÁSPËJIMAI
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Komponentø atpaþinimas – „ThermoLazer 200“

*Suskystintø naftos dujø tiekimo balionas nëra platinamas „Graco“. Suskystintø naftos dujø tiekimo balionas privalo 
bûti suprojektuotas, pagamintas ir paþenklintas vadovaujantis JAV Transporto departamento (Department of Trans-
portation, DOT) suskystintø naftos dujø balionø specifikacijomis ir reglamentais, Kanados nacionaliniu standartu, 
CAN/CSA-B339, „Balionai, sferos ir vamzdþiai pavojingø prekiø gabenimui“, Transportuojamø slëginiø indø regla-
mentais, 2001 (S1 2001/1426), Dujø balionø (Modelio patvirtinimas) reglamentais, 1987 (SI 1987/116) (Modelio 
patvirtinimo reglamentai), skirtais EEB tipo balionams (pagal Europos Direktyvas 84/525/EEB, 84/526/EEB ir 
84/527/EEB.

ti22640b

Q

RP

L

K

J

F
E

C

G

H

D
B

W

A

X

U
T

S

V

M
N

ZZ

A Pagrindiniai katilo degikliai
B Priekiniai liejimo dėžės degikliai
C Liepsnos rodiklis
D Liejimo dėžė
E Užpakaliniai liejimo dėžės degikliai
F Rutuliukų paskirstymo dėžė
G Galinis sukamasis ratas
H Priekinio sukamojo rato atfiksavimo svirtis
J Priekinės liejimo dėžės rankinis užgesinimas
K Galinės liejimo dėžės rankinis užgesinimas
L Deglas

M Liejimo dėžės / rutuliukų paskirstymo dėžės 
pavara

N Sklendės „ControlFlow™" pavara
P Propano bako jungtis
Q Rutuliukų piltuvas
R Suskystintų naftos dujų baliono laikiklis
S Prieigos dangtis
T Maišiklio rankena
U Katilo
V Sklendė „ControlFlow"
W Linijų rodiklis
X Maišikliai

ZZ Katilo dangčio užraktas
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Komponentø atpaþinimas – „ThermoLazer 200“ (tæsinys)

ti22642b

CC

AA

BB

AA Katilo temperatūros valdymo rankenėlė
BB Katilo temperatūros rodiklis‘

CC Sistemos reguliatorius
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Komponentø atpaþinimas – „ThermoLazer 200TC“

*Suskystintø naftos dujø tiekimo balionas nëra platinamas „Graco“. Suskystintø naftos dujø tiekimo balionas privalo bûti suprojek-
tuotas, pagamintas ir paþenklintas vadovaujantis JAV Transporto departamento (Department of Transportation, DOT) suskystintø 
naftos dujø balionø specifikacijomis ir reglamentais, Kanados nacionaliniu standartu, CAN/CSA-B339, „Balionai, sferos ir vamz-
dþiai pavojingø prekiø gabenimui“, Transportuojamø slëginiø indø reglamentais, 2001 (S1 2001/1426), Dujø balionø (Modelio 
patvirtinimas) reglamentais, 1987 (SI 1987/116) (Modelio patvirtinimo reglamentai), skirtais EEB tipo balionams (pagal Europos 
Direktyvas 84/525/EEB, 84/526/EEB ir 84/527/EEB.

ti26017a
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ZZ

A Pagrindiniai katilo degikliai
B Pagalbinis katilo degiklis
C Katilo termobaterija
D Priekiniai liejimo dėžės degikliai
E Liepsnos rodiklis
F Liejimo dėžė
G Užpakaliniai liejimo dėžės degikliai
H Rutuliukų paskirstymo dėžė
J Galinis sukamasis ratas
K Priekinio sukamojo rato atfiksavimo svirtis
L Priekinės liejimo dėžės rankinis užgesinimas
M Galinės liejimo dėžės rankinis užgesinimas
N Deglas

P Liejimo dėžės / rutuliukų paskirstymo dėžės 
pavara

Q Sklendės „ControlFlow" pavara
R Propano bako jungtis
S Rutuliukų piltuvas
T Suskystintų naftos dujų baliono laikiklis
U Prieigos dangtis
V Maišiklio rankena
W Katilo
X Sklendė „ControlFlow"
Y Linijų rodiklis
Z Maišikliai

ZZ Katilo dangčio užraktas
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Komponentø atpaþinimas – „ThermoLazer 200TC“ (tæsinys)
44

ti22641b

DD

CC

AA

BB

AA Katilo temperatūros valdymo rankenėlė
BB Katilo temperatūros rodiklis

CC Katilo dujų apsauginis vožtuvas
DD Sistemos reguliatorius
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Komponentø atpaþinimas – „ThermoLazer 300TC“

*Suskystintø naftos dujø tiekimo balionas nëra platinamas „Graco“. Suskystintø naftos dujø tiekimo balionas privalo 
bûti suprojektuotas, pagamintas ir paþenklintas vadovaujantis JAV Transporto departamento (Department of 
Transportation, DOT) suskystintø naftos dujø balionø specifikacijomis ir reglamentais, Kanados nacionaliniu 
standartu, CAN/CSA-B339, „Balionai, sferos ir vamzdþiai pavojingø prekiø gabenimui“, Transportuojamø slëginiø 
indø reglamentais, 2001 (S1 2001/1426), Dujø balionø (Modelio patvirtinimas) reglamentais, 1987 (SI 1987/116) 
(Modelio patvirtinimo reglamentai), skirtais EEB tipo balionams (pagal Europos Direktyvas 84/525/EEB, 84/526/EEB 
ir 84/527/EEB.

ti24933a

U

N

S

R

AB

M

K

H

T

V

J

A L C 

Z

W

P

X

A Pagrindiniai katilo degikliai
C Pagalbinis katilo degiklis
H Linijos kreiptuvas
J Suskystintø naftos dujø baliono laikiklis
K Liejimo dëþës svirtis
L Katilo termobaterija
M Rutuliukø paskirstymo dëþë
N Liejimo dëþës / rutuliukø paskirstymo dëþës 

pavara
P Rutuliukø piltuvas „SplitBead™“

R Sklendë „ControlFlow“ 
S Sklendës „ControlFlow“ pavara
T Ðarnyrinis ratas „FatTrack™“
U Priekinio rato uþfiksavimo svirtis
V Pagalbinio katilo uþdegiklio elektrodas
W Prieigos dangtis ir sklàsèiai
X Maiðiklio pavara
Z Maiðikliai

AB Deglas
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Komponentø atpaþinimas – „ThermoLazer 300TC“ (tæsinys)

ti25696a

QQ

AA

BB
GG

HH

EE

MM
NN

SS

PP

LL

KK

UU

DD

CC

TT

AA Katilo temperatûros valdymo rankenëlë
BB Katilo temperatûros rodiklis
CC Katilo dujø apsauginis voþtuvas
DD Pagalbinio katilo degiklio uþdegiklis 
EE Liejimo dëþë
GG Priekiniai liejimo dëþës degikliai
HH Liepsnos rodiklis
KK Katilo degikliø rankomis valdomas iðjungimo voþtuvas
LL Katilo degiklio reguliatorius
MM Keliamasis þiedas
NN Dangèio / svirties sklàstis
PP Propano bako jungtis
QQ Deglo uþdegiklis
SS Stovëjimo stabdys
TT Uþpakaliniai liejimo dëþës degikliai
UU Liejimo dëþës degikliø reguliatorius
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Komponentø atpaþinimas – „ThermoLazer ProMelt“

*Suskystintø naftos dujø tiekimo balionas nëra platinamas „Graco“. Suskystintø naftos dujø tiekimo balionas privalo 
bûti suprojektuotas, pagamintas ir paþenklintas vadovaujantis JAV Transporto departamento (Department of 
Transportation, DOT) suskystintø naftos dujø balionø specifikacijomis ir reglamentais, Kanados nacionaliniu 
standartu, CAN/CSA-B339, „Balionai, sferos ir vamzdþiai pavojingø prekiø gabenimui“, Transportuojamø slëginiø 
indø reglamentais, 2001 (S1 2001/1426), Dujø balionø (Modelio patvirtinimas) reglamentais, 1987 (SI 1987/116) 
(Modelio patvirtinimo reglamentai), skirtais EEB tipo balionams (pagal Europos Direktyvas 84/525/EEB, 84/526/EEB 
ir 84/527/EEB.

ti24934a
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A Pagrindiniai katilo degikliai
C Pagalbinis katilo degiklis
H Linijos kreiptuvas
J Suskystintø naftos dujø baliono laikiklis
K Liejimo dëþës svirtis
L Katilo termobaterija
M Rutuliukø paskirstymo dëþë
N Liejimo dëþës / rutuliukø paskirstymo dëþës 

pavara
P Rutuliukø piltuvas „SplitBead™“

R Sklendë „ControlFlow™“ 
S Sklendës „ControlFlow“ pavara
T Ðarnyrinis ratas „FatTrack™“
U Priekinio rato uþfiksavimo svirtis
V Pagalbinio katilo uþdegiklio elektrodas
W Prieigos dangtis ir sklàsèiai
X Maiðiklio pavara
Z Maiðikliai

AB Deglas
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Komponentø atpaþinimas – „ThermoLazer ProMelt“ (tæsinys)

ti25697a

AA

BB

GG

HH

EE

TT

QQ
RR

SS

MM
NN

PP

VV

CC

DD

UU

KK

LL

AA Katilo temperatûros valdymo rankenëlë
BB Katilo temperatûros rodiklis
CC Katilo dujø apsauginis voþtuvas
DD Pagalbinio katilo degiklio uþdegiklis 
EE Liejimo dëþë
GG Priekiniai liejimo dëþës degikliai
HH Liepsnos rodiklis
KK Katilo degikliø rankomis valdomas iðjungimo voþtuvas
LL Katilo degiklio reguliatorius
MM Keliamasis þiedas
NN Dangèio / svirties sklàstis
PP Propano bako jungtis
QQ Deglo uþdegiklis
RR Maiðiklio rankena
SS Stovëjimo stabdys
TT Uþpakaliniai liejimo dëþës degikliai
UU Liejimo dëþës degikliø reguliatorius
VV Gremþtukas
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Svarbi saugos informacija

Árenginá naudokite vadovaudamiesi ðalies ar vietos 
nutarimais dël suskystintø naftos dujø sandëliavimo, 
naudojimo ir gabenimo, ANSI/NFPA58 ar CSA B149.1

Jei árenginys buvo sandëliuojamas, patikrinkite, kad ant 
degikliø ir Venturio vamzdþiø nebûtø vabzdþiø ir 
vabzdþiø gûþtø. 

Naudokite tik vertikalius garø iðtraukimo suskystintø 
naftos dujø balionus, kurie buvo suprojektuoti, 
pagaminti, iðbandyti ir paþenklinti vadovaujantis JAV 
Transporto departamento (Department of 
Transportation, DOT) ar Standarto dël balionø, sferø ir 
vamzdþiø pavojingø prekiø gabenimui, CAN/CSA-B337, 
registracija, Transportuojamø slëginiø indø 
reglamentais, 2001 (S1 2001/1426), Dujø balionø 
(Modelio patvirtinimas) reglamentais, 1987 (SI 
1987/116) (Modelio patvirtinimo reglamentai), skirtais 
EEB tipo balionams (pagal Europos Direktyvas 
84/525/EEB, 84/526/EEB ir 84/527/EEB). Naudokite tik 
20–30 svar. (9,07–13,6 kg) suskystintø naftos dujø 
balionus.

Suskystintø naftos dujø balionas turi bûti naudojamas tik 
vertikalioje statmenoje padëtyje, kaip nurodyta ant 
agentûros patvirtinto suskystintø naftos dujø baliono, dël 
tinkamo garø iðtraukimo.

Patikrinkite dujø tiekimo þarnos jungtá, vedanèià á 
suskystintø naftos dujø balionà. Prieð jungdami prie 
bako pasirûpinkite, kad montaþas bûtø ðvarus. 
Pasirûpinkite, kad dujø jungtis bûtø visiðkai prisukta ir 
nebûtø nuotëkiø.

PASTABA: suskystintø naftos dujø balione árengtas 
POL dujø montaþas. Dël skirtingø dydþiø montaþø 
kreipkitës á vietiná suskystintø naftos dujø árangos tiekëjà.

Bûtinai laikykitës ðiø instrukcijø, kitaip kilæs gaisras 
ar ávykæs sprogimas gali sugadinti turtà, suþeisti 
asmenis ar baigtis mirtimi.

Dujø tiekimo þarnà laikykite atokiai nuo karðtø 
pavirðiø ir liepsnos.

Degiklis

ti14156c

Katilo degiklisPriekiniai liejimo 
dëþës degikliai

Uþpakaliniai liejimo dëþës degikliai

ti16989b

(ThermoLazer 300TC/ProMelt)

ti22561b Degiklis Degiklis

FlexDie degiklis

(Visi „ThermoLazer“ įrenginiai)

ti24935a

Venturio anga

ti14411a

(Visi „ThermoLazer“ įrenginiai)

(ThermoLazer 200/200TC)
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Svarbi saugos informacija

PRIEÐ UÞDEGDAMI: patikrinkite, ar visoje darbo 
vietoje nëra dujø kvapo. Bûtinai patikrinkite, ar nëra dujø 
kvapo prie þemës, nes propanas yra sunkesnis uþ orà ir 
nusileis ant þemës.

KASDIEN: patikrinkite, ar nëra dujø nuotëkio. Naudokite 
nestiprø muilo ir vandens tirpalà ar kità patvirtintà bûdà. 
Tirpalo uþtepkite ant visø dujø linijø ir montaþo, tada 
þiûrëkite, ar nëra dujø burbulø.

Priekinius ir uþpakalinius liejimo dëþës degiklius reikës 
uþdegti, norint patikrinti dujø linijas ir montaþà pasroviui 
pagal liepsnos reguliavimo voþtuvà. 

PASTABA: katilo degiklius reikës uþdegti, norint 
patikrinti dujø linijà ir montaþà pasroviui pagal dujø 
apsauginiø voþtuvø srautà (CC). Degiklius ir deglà 
uþdekite tik kruopðèiai patikrinæ dujø linijà ir montaþus.

KÀ DARYTI UÞUODUS DUJAS AR APTIKUS DUJØ 
BURBULØ

•   Ið vietos evakuokite visà nekvalifikuotà personalà

•   Nemëginkite uþdegti jokio degiklio

•   Nesukelkite liepsnos

•   Nenaudokite elektriniø ventiliatoriø dujoms 
paðalinti ið darbo vietos

•   Nelieskite elektriniø jungikliø ir nesinaudokite 
jokiais telefonais

•   Jei nuotëkis yra ið dujø montaþo, montaþà 
verþkite tol, kol nebeliks nuotëkio

•   Jei nuotëkis yra ið dujø linijos, uþdarykite 
suskystintø naftos dujø balionà ir pakeiskite dujø 
linijà

•   Nedelsdami kreipkitës á dujø tiekimo ámonæ 
nuotoliniu telefonu. Vadovaukitës dujø tiekimo 
ámonës instrukcijomis

•   Jei dujø nuotëkio negalima sustabdyti uþdarius 
suskystintø naftos dujø baliono uþdarymo 
voþtuvà, nedelsdami kreipkitës á dujø tiekimo 
ámonæ nuotoliniu telefonu. Vadovaukitës dujø 
tiekimo ámonës instrukcijomis

•   Jei negalite susisiekti su dujø tiekimo ámone, 
skambinkite á gaisrinæ

Katilo dujø apsauginá voþtuvà (CC) ástumkite ar pasukite 
tik rankomis. Niekada nenaudokite árankiø. Jei 
rankenëlë neásistumia ar nepasisuka tai atliekant 
rankomis, nemëginkite jos taisyti; kreipkitës á kvalifikuotà 
techninës prieþiûros specialistà. Jei mëginsite taisyti ar 
stumti per jëgà, gali kilti gaisras ar ávykti sprogimas.

Ðio árenginio nenaudokite, jei kuri nors dalis pateko po 
vandeniu. Nedelsdami kreipkitës á kvalifikuotà techninës 
prieþiûros specialistà, kad jis apþiûrëtø árenginá ir visus 
komponentus. Sugedusias ar trûkumø turinèias dalis 
keiskite tik gamintojo patvirtintomis dalimis.

Bûtinai laikykitës ðiø instrukcijø, kitaip kilæs gaisras 
ar ávykæs sprogimas gali sugadinti turtà, suþeisti 
asmenis ar baigtis mirtimi.

ti16832b

ti25698a

ThermoLazer 300TC/ProMelt parodyta

ti14128a
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Svarbi saugos informacija

Prieð ájungiant árenginá

KASDIEN: patikrinkite, ar dujø linijose ir montaþuose 
nëra dujø nuotëkio.

KASDIEN: patikrinkite, ar dujø tiekimo þarna nëra 
susidëvëjusi, nudilusi, ápjauta ir nepraleidþia dujø. 
Keiskite tik þarnomis, kurias rekomenduoja „Graco“.

Patikrinkite dujø tiekimo þarnos jungtá, vedanèià á 
suskystintø naftos dujø balionà. Prieð jungdami prie 
bako pasirûpinkite, kad montaþas bûtø ðvarus. 
Pasirûpinkite, kad dujø jungtis bûtø visiðkai prisukta ir 
nebûtø nuotëkiø.

Patikrinkite, kad bûtø uþdaryti toliau nurodyti 
komponentai.

•   Suskystintø naftos dujø bako rankomis valdomas 
uþdarymo voþtuvas

•   Sklendë „ControlFlow“

•   Priekinio liejimo dëþës degiklio liepsnos 
reguliavimo voþtuvas

•   Deglo / liepsnos reguliavimo voþtuvas

•   Liejimo dëþës degiklio liepsnos reguliavimo 
voþtuvas 
(tik 24H622 ir 24H624)

•   Katilo dujø degiklio rankomis valdomas 
uþdarymo voþtuvas

•   Katilo dujø apsauginis voþtuvas

•   Katilo temperatûros valdymo rankenëlë (pasukti á 
padëtá „OFF" (iðjungti)

Ásitikinkite, kad katilo iðleidimo angos nëra uþkimðtos.

Ásitikinkite, kad katilo degimo oro tiekimo angos nëra 
uþkimðtos.

Bûtinai laikykitës ðiø instrukcijø, kitaip kilæs gaisras 
ar ávykæs sprogimas gali sugadinti turtà, suþeisti 
asmenis ar baigtis mirtimi.

Visi pavirðiai gali labai ákaisti. Bûtinai visada 
mûvëkite karðèiui atsparias pirðtines ir naudokite 
kitas apsaugos priemones, kurios yra numatytos ir 
sukurtos naudoti 500 °F (260 °C) temperatûroje. 
Medþiaga ir árenginys yra labai karðti: 350–500 °F 
(177–260 °C). Niekada nevirðykite aukðèiausios 
medþiagos temperatûros vertës.

Karðtas iðsilydæs plastikas nudegins odà. 
Nemëginkite paðalinti nuo odos. Atvësinkite po 
tekanèiu vandeniu ir kreipkitës á gydytojà. 

Þr. MSDL dël termoplastinio kelio þenklinimo miðinio.

GAISRO IR SPROGIMO PAVOJUS
Naudodami ðá árenginá kartu su „LineDriver®“, 
nepildykite benzino bako, kol degikliai uþdegti. Prieð 
pakartotinai uþpildydami palaukite, kol árenginys 
visiðkai atvës.

ĮKVĖPUS PAVOJUS
Lydymosi termoplastinis gamina nuodingus dūmus. 
Venkite ilgalaikio garø ákvëpimo.

ti14412a

ti16838a

ThermoLazer 300TC parodyta

ThermoLazer ProMelt parodyta

Iðleidimo 
Angos

ti25699a

Air
OpeningsOro angos
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Uþdegimo instrukcija
Katilo degikliø uþdegimas

PASTABA: perskaitykite skyriø Svarbi saugos 
informacija 14-16 psl.

ThermoLazer 200
1. Norėdami pamatyti degiklį atidarykite katilo dureles.

2. Atsukite propano talpos vožtuvą.

3. Atsukite katilo temperatūros valdymo rankenėlę 
(AA).

4. Uždekite katilo degiklį naudodami deglą.

5. Nustatykite norimą katilo liepsną naudodami katilo 
temperatūros valdymo rankenėlę (AA).

6. Pasukite dujø apsauginio voþtuvo rankenëlæ á padëtá 
„ON" (ájungti). 

7. Nustatykite 250 °F (121 °C) temperatûrà ir 
stebëkite, ar pagrindiniai degikliai uþsidega. Vël 
pasukite katilo temperatûros valdiklá á padëtá „OFF" 
(iðjungti) ir stebëkite, ar pagrindiniai degikliai 
iðsijungia.

8. Temperatûros valdikliu nustatykite reikiamà vertæ.

ThermoLazer 200TC 
1. Norėdami pamatyti degiklį atidarykite katilo dureles.

ti23087a

ti14127a

ti23095a

ti23096a

GAISRO IR SPROGIMO PAVOJUS
Jei pagalbinis degiklis uþsidega neáspaudus dujø 
apsauginio voþtuvo rankenëlës, pakeiskite dujø apsau-
giná voþtuvà. Jei dujø apsauginio voþtuvo rankenëlë 
neatðoka atleidus pagalbinëje padëtyje, BAIKITE ir 
pakeiskite dujø apsauginá voþtuvà. Prieð keisdami voþ-
tuvà, IÐJUNKITE dujas prie propano bako.

GAISRO IR SPROGIMO PAVOJUS
Jei pagrindiniai degikliai neuþsidega ar neiðsijungia 
sukant temperatûros valdymo rankenëlæ, BAIKITE. 
Iðjunkite dujø tiekimà prie propano bako. Vadovaukitës 
diagnostine procedûra, apraðyta remonto vadove.

ti23097a

ti23087a
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2. Atsukite propano talpos vožtuvą.

3. Pasukite apsauginį dujų vožtuvą (CC) į padėtį 
„PILOT“ ir įspauskite.

4. Uždekite katilo degiklį naudodami deglą.

5. Ir toliau stumkite dujø apsauginá voþtuvà (CC) á 
vidø maþdaug 1 minutæ. Jei pagalbinis degiklis 
uþgæsta, praëjus 10 minuèiø pakartokite 3–5 
veiksmus.

6. Pasukite dujø apsauginio voþtuvo rankenëlæ á padëtá 
„ON" (ájungti). 

7. Nustatykite 250 °F (121 °C) temperatûrà ir 
stebëkite, ar pagrindiniai degikliai uþsidega. Vël 
pasukite katilo temperatûros valdiklá á padëtá „OFF" 
(iðjungti) ir stebëkite, ar pagrindiniai degikliai 
iðsijungia.

8. Temperatûros valdikliu nustatykite reikiamà vertæ.

ThermoLazer 300TC/ProMelt
1. Pasukite temperatûros valdymo rankenëlæ (AA) á 

padëtá „OFF" (iðjungti).

2. Pasukite katilo dujø apsauginá voþtuvà (CC) á padëtá 
„OFF" (iðjungti).

3. Atidarykite katilo degiklio apžiūros angą. (Apžiūros 
anga yra ne visuose modeliuose.)

4. Atidarykite rankomis valdomà uþdarymo voþtuvà 
ant propano bako, esantá árenginio priekyje; 
atidarykite rankomis valdomà uþdarymo voþtuvà 
(KK) po katilu ir uþ propano bako.

5. Pasukite dujø apsauginá voþtuvà (CC) á padëtá 
„PILOT" (pagalbinis). 

6. Ástumkite dujø apsauginio voþtuvo rankenëlæ.

7. Pagalbinio katilo degiklio uþdegiklá (DD) stumkite tol, 
kol uþsidegs pagalbinis degiklis. 

GAISRO IR SPROGIMO PAVOJUS
Jei pagalbinis degiklis uþsidega neáspaudus dujø 
apsauginio voþtuvo rankenëlës, pakeiskite dujø apsau-
giná voþtuvà. Jei dujø apsauginio voþtuvo rankenëlë 
neatðoka atleidus pagalbinëje padëtyje, BAIKITE ir 
pakeiskite dujø apsauginá voþtuvà. Prieð keisdami voþ-
tuvà, IÐJUNKITE dujas prie propano bako.

GAISRO IR SPROGIMO PAVOJUS
Jei pagrindiniai degikliai neuþsidega ar neiðsijungia 
sukant temperatûros valdymo rankenëlæ, BAIKITE. 
Iðjunkite dujø tiekimà prie propano bako. Vadovaukitës 
diagnostine procedûra, apraðyta remonto vadove.

ti14127a

ti23102a

ti23096a

ti14124a

AA

ti14131b

CC

ti24935a

Katilo degiklis

ti14127a
ti14129a

KK

ThermoLazer 300TC parodyta

ti14131a

DD

CC
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8. Ir toliau stumkite dujø apsauginá voþtuvà (CC) á vidø 
maþdaug 1 minutæ. Jei pagalbinis degiklis uþgæsta, 
praëjus 10 minuèiø pakartokite 4–6 veiksmus.

9. Pasukite dujø apsauginio voþtuvo rankenëlæ á padëtá 
„ON" (ájungti). 

10. Nustatykite 250 °F (121 °C) temperatûrà ir 
stebëkite, ar pagrindiniai degikliai uþsidega. Vël 
pasukite katilo temperatûros valdiklá á padëtá „OFF" 
(iðjungti) ir stebëkite, ar pagrindiniai degikliai 
iðsijungia.

11. Temperatûros valdikliu nustatykite reikiamà vertæ.

Degiklio iðjungimas

ThermoLazer 200
1. Užsukite katilo temperatūros valdymo rankenėlę.

2. Uþdarykite katilo rankomis valdomà uþdarymo 
voþtuvà (KK), kai baigsite kaitinti katilo degikliais. 
Baigæ lydyti ir kaitinti termoplastinæ medþiagà, 
uþdarykite rankomis valdomà uþdarymo voþtuvà ant 
propano bako. 

PASTABA: katilo dujø degiklá galima uþdegti rankiniu 
bûdu maþu deglu (pvz., DOT 39 NRC 228/286 balionu 
su deglo antgaliu Nr. 3), jei baterija maitinamu 
impulsiniu degikliu nepavyksta uþdegti pagalbinio 
mechanizmo.

ThermoLazer 200TC

1. Pasukite dujø apsauginá voþtuvà á padëtá „OFF" 
(iðjungti).

2. Uþdarykite katilo rankomis valdomà uþdarymo 
voþtuvà (KK), kai baigsite kaitinti katilo degikliais. 
Baigæ lydyti ir kaitinti termoplastinæ medþiagà, 
uþdarykite rankomis valdomà uþdarymo voþtuvà ant 
propano bako. 

PASTABA: katilo dujø degiklá galima uþdegti rankiniu 
bûdu maþu deglu (pvz., DOT 39 NRC 228/286 balionu 
su deglo antgaliu Nr. 3), jei baterija maitinamu 
impulsiniu degikliu nepavyksta uþdegti pagalbinio 
mechanizmo

GAISRO IR SPROGIMO PAVOJUS
Jei pagalbinis degiklis uþsidega neáspaudus dujø 
apsauginio voþtuvo rankenëlës, pakeiskite dujø apsau-
giná voþtuvà. Jei dujø apsauginio voþtuvo rankenëlë 
neatðoka atleidus pagalbinëje padëtyje, BAIKITE ir 
pakeiskite dujø apsauginá voþtuvà. Prieð keisdami voþ-
tuvà, IÐJUNKITE dujas prie propano bako.

GAISRO IR SPROGIMO PAVOJUS
Jei pagrindiniai degikliai neuþsidega ar neiðsijungia 
sukant temperatûros valdymo rankenëlæ, BAIKITE. 
Iðjunkite dujø tiekimà prie propano bako. Vadovaukitës 
diagnostine procedûra, apraðyta remonto vadove.

ti23100a

ti14128a

ti14125a

KK

ti23104a

ti14128a

ti14125a

KK
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ThermoLazer 300TC and ProMelt

1. Pasukite dujø apsauginá voþtuvà á padëtá „OFF" 
(iðjungti).

2. Uþdarykite katilo rankomis valdomà uþdarymo 
voþtuvà (KK), kai baigsite kaitinti katilo degikliais. 
Baigæ lydyti ir kaitinti termoplastinæ medþiagà, 
uþdarykite rankomis valdomà uþdarymo voþtuvà ant 
propano bako. 

PASTABA: katilo dujø degiklá galima uþdegti rankiniu 
bûdu maþu deglu (pvz., DOT 39 NRC 228/286 balionu 
su deglo antgaliu Nr. 3), jei baterija maitinamu impulsi-
niu degikliu nepavyksta uþdegti pagalbinio mechanizmo. 

Deglo uþdegimo instrukcija

1. Atidarykite rankomis valdomà uþdarymo voþtuvà 
ant propano bako, esantá árenginio priekyje.

2. Nuo laikiklio nuimkite iðoriná deglà.

3. Lëtai atidarykite deglo liepsnos reguliavimo voþtuvà 
ir skiltuvu uþdekite liepsnà.

ti14128a

ti14125a

KK

ti14127a

ti14138a

ThermoLazer 300TC parodyta

ti14139a
ti14141a
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Deglo uþgesinimas

1. Visiðkai uþdarykite deglo liepsnos reguliavimo 
voþtuvà.

2. Baigæ lydyti ir kaitinti termoplastinæ medþiagà, 
uþdarykite rankomis valdomà uþdarymo voþtuvà ant 
propano bako.

Priekinis liejimo dëþës degiklis 
Uþdegimo instrukcija

Perskaitykite skyriø Svarbi saugos informacija 14-16 
psl.

1. Pasirûpinkite, kad liejimo dëþës degikliø liepsnos 
reguliavimo voþtuvas bûtø IÐJUNGTAS. 

2. Atidarykite rankomis valdomà uþdarymo voþtuvà 
ant propano bako, esantá árenginio priekyje.

3. Uþdekite deglà (þr. skyriø Deglo uþdegimo 
instrukcija, 20 psl.).

4. Atidarykite liejimo dëþës prieigos dureles. 

5. Lëtai atidarykite liejimo dëþës degikliø liepsnos 
reguliavimo voþtuvà.

6. Deglu uþdekite liejimo dëþës uþpakalyje esanèius 
degiklius ir liejimo dëþës degikliø liepsnos 
reguliavimo voþtuvu sureguliuokite norimà liepsnà.

7. Apþiûrëkite, ar ðvieèia liepsnos rodikliai. 

Degikliø iðjungimas
1. Visiðkai uþdarykite liejimo dëþës degikliø liepsnos 

reguliavimo voþtuvà.

2. Uþdarykite rankomis valdomà uþdarymo voþtuvà 
prie propano bako.

ti14605a

ti14128a

ti14140a

ThermoLazer 300TC parodyta

ÁSPËJIMAS

Jei medþiaga pradës rûkti arba pasikeis spalva, 
nukreipkite liejimo dëþës degiklius þemyn arba 
iðjunkite, kad medþiaga neuþsidegtø. 

ThermoLazer 300TC/ProMelt 

ti23072a

ThermoLazer 200/200TC 

ti14142a
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Uþpakalinis liejimo dëþës degiklis 
Uþdegimo instrukcija 
(ThermoLazer 300TC/ProMelt)

Perskaitykite skyriø Svarbi saugos informacija 14-16 
psl.

1. Pasirûpinkite, kad liejimo dëþës degikliø liepsnos 
reguliavimo voþtuvas bûtø IÐJUNGTAS. 

2. Atidarykite rankomis valdomà uþdarymo voþtuvà 
ant propano bako, esantá árenginio priekyje.

3. Uþdekite deglà (þr. skyriø Deglo uþdegimo 
instrukcija, 20 psl.).

4. Lëtai atidarykite liejimo dëþës degikliø liepsnos 
reguliavimo voþtuvà.

5. Deglu uþdekite liejimo dëþës uþpakalyje esanèius 
degiklius ir liejimo dëþës degikliø liepsnos 
reguliavimo voþtuvu sureguliuokite norimà liepsnà.

6. Apþiûrëkite, ar ðvieèia liepsnos rodikliai.

Degikliø iðjungimas
1. Visiðkai uþdarykite liejimo dëþës degikliø liepsnos 

reguliavimo voþtuvà.

2. Uþdarykite rankomis valdomà uþdarymo voþtuvà 
prie propano bako.

ÁSPËJIMAS

Jei medþiaga pradës rûkti arba pasikeis spalva, 
nukreipkite liejimo dëþës degiklius þemyn arba 
iðjunkite, kad medþiaga neuþsidegtø. 

ti16990a

ThermoLazer
300TC parodyta

ti14128a



Liejimo dëþë ThermoLazer 200/200TC (FlexDie)
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Liejimo dëþë ThermoLazer 200/200TC (FlexDie)

Árengimas

1. Išjunkite liejimo dėžės degiklius.

2. Ištraukite varžtą (a) ir įstumkite „FlexDie“ dėžutę į 
vietą

3. Įkiškite varžtą (a) ir priveržkite.

4. Pritvirtinkite spyruoklinę rankeną (Z) prie sankabos 
(31) ir pasukite 90 laipsnių įtvirtindami vietoje.

5. Pritvirtinkite abi dujų žarnas prie greitaveikių movų 
(10).

6. Pagal nurodymus ið naujo uþdekite liejimo dëþës 
degiklius (þr. skyriø Liejimo dëþës degiklis 21 psl.).

Árengdami ir nuimdami liejimo dëþæ bûkite ypaè atsar-
gûs. Þinokite, kad visi árenginio komponentai ir 
medþiaga bus labai karðti. Þr. MSDL dël termoplastinio 
kelio þenklinimo miðinio.

Užpakaliniai 

ti22669a

Priekiniai 

ti22670b
a

ti22671b

a

Z
31

ti22672a

ti22673a

10
10



Liejimo dëþë ThermoLazer 200/200TC (FlexDie) 
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Nuėmimas
1. Išjunkite liejimo dėžės degiklius.

2. Ištraukite abi dujų žarnas iš greitaveikių movų (10).

3. Paspauskite ir pasukite spyruoklinę rankeną 90 
laipsnių ir ištraukite iš sankabos (31).

4. Ištraukite varžtą ir išstumkite „FlexDie“ dėžutę. 

Užpakaliniai 

ti22669a

Priekiniai 

ti22675a

10 10

ti22676a

31

ĮRAŠYTI PAVOJŲ
Liejimo dëþæ bûtinai suimkite abiem rankomis. Viena 
ranka suimkite sankabà, kita – strypà.

NELAIKYKITE liejimo dëþës viena ranka ir (arba) 
vienoje vietoje.

ti22677b

a

ti17047b

ti17048b



Liejimo dëþë ThermoLazer 200/200TC (FlexDie)
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Reguliavimai
Tam, kad būtų užtikrintas optimalus termoplastinės 
medžiagos tiekimas užtikrinkite, kad lyginimo dėžutė 
būtų sulygiuota su centriniu katilo loviu.

1. Atlaisvinkite du laikiklio varžtus.

2. Stumkite laikiklį kairėn arba dešinėn, kol rėmo bri-
auną nuleisite iki pageidaujamos žymos ant laikiklio, 
kad ji atitiktų liejimo dėžės dydį.

3. Priveržkite varžtus, esančius ant laikiklio.

ti22805a

c

ti22806a

ti22807a

c



Liejimo dëþë ThermoLazer 300TC/ProMelt (SmartDie II) 
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Liejimo dëþë ThermoLazer 300TC/ProMelt (SmartDie II)

Árengimas

1. Iðjunkite liejimo dëþës degiklá.

2. Ástumkite liejimo dëþæ po liejimo gaubtu ir 
paspauskite þemyn liejimo dëþës svirtá. 

3. Pritvirtinkite liejimo dëþës strypà prie liejimo dëþës 
svirties.

4. Strypo apkabos skylæ sulygiuokite su liejimo dëþës 
sankabos jungiamàja skyle ir ákiðkite fiksuojamàjá 
vielokaiðtá.

5. Uþdarykite ir uþfiksuokite liejimo dëþës gaubto 
dureles.

6. Pagal nurodymus ið naujo uþdekite liejimo dëþës 
degiklius (þr. skyriø Liejimo dëþës degiklis 21 psl.).

Nuëmimas
1. Iðjunkite liejimo dëþës degiklá.

2. Iðimkite fiksuojamàjá vielokaiðtá, jungiantá liejimo 
dëþæ su strypo apkaba.

3. Paspauskite þemyn liejimo dëþës svirtá.

4. Atjunkite liejimo dëþës strypà nuo liejimo dëþës 
svirties ir atsargiai jà nuimkite.

Árengdami ir nuimdami liejimo dëþæ bûkite ypaè 
atsargûs. Þinokite, kad visi árenginio komponentai ir 
medþiaga bus labai karðti. Þr. MSDL dël 
termoplastinio kelio þenklinimo miðinio. 

ti16833a

ti16846a

ti14268a

ti17300a

ti16833a

ti17300a

ti16839a



Liejimo dëþë ThermoLazer 300TC/ProMelt (SmartDie II)
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Reguliavimas
Liejimo dëþës aukðtá ir kampà galima reguliuoti, norint 
uþtikrinti iðtisinæ medþiagos linijà ant bet kokio 
pavirðiaus. Kad termoplastinë medþiaga tekëtø 
optimaliai, pasirûpinkite, kad liejimo dëþës takelis bûtø 
sureguliuotas, kaip apraðyta. 

1. Atlaisvinkite du liejimo dëþës laikiklio varþtus.

2. Stumkite laikiklá þemyn, kol liejimo dëþës takelio 
priekinæ briaunà nuleisite beveik iki þemës. Kad 
árenginys veiktø geriausiai, pakelkite priekinæ 
briaunà 0,020 col. (0,5 mm) nuo þemës. Ðá aukðtá 
galite nustatyti pagal gremþtuko mentæ.

3. Priverþkite varþtus, esanèius ant liejimo dëþës 
laikiklio.

4. Prijungdami jà prie kitos skylës galite pakeisti 

ĮRAŠYTI PAVOJŲ
Liejimo dëþæ bûtinai suimkite abiem rankomis. Viena 
ranka suimkite sankabà, kita – strypà.

NELAIKYKITE liejimo dëþës viena ranka ir (arba) 
vienoje vietoje.

ti17047b

ti17048b

ti16835a

20 mil
.020˝

0.5 mm

ti16840a

ti17045a

Liejimo dëþë 

Liejimo dëþës takelis

ti16841a



Liejimo dëþës linijos storio reguliavimas 
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Liejimo dëþës linijos storio reguliavimas 

(Visi „ThermoLazer“ įrenginiai)

PASTABA: 1/4 sûkio linijos storis pakeièiamas 
0,013 col. (0,3 mm). Sukite linijos reguliavimo varþtà 
pagal laikrodþio rodyklæ, kad bûtø liejama plonesnë 
linija, arba prieð laikrodþio rodyklæ, kad bûtø liejama 
storesnë linija.

Áprasti nustatymai ant kelio dangos: 0,060–0,125 col. 
(0,153–0.318 cm).

Áprasti nustatymai ant metalinio ðablono: lygus, 0,0 col. 
(0,0 cm).

1. Pastumkite liejimo dëþës pavarà á vidurinæ padëtá. 
Pasirûpinkite, kad liejimo dëþë bûtø uþdaryta ir 
padëta ant þemës. 
PASTABA: visø liejimo dëþiø pradinis nustatymas – 
90 mil (1,8 mm). Prieš naudojant pirmą kartą gali 
prireikti atlikti sureguliavimo darbus.

2. Plokðèiuoju atsuktuvu sukdami linijos reguliavimo 
varþtà pagal laikrodþio rodyklæ nustatykite nulinæ 
linijos storio vertæ. 

3. Sukite linijos reguliavimo varþtà prieð laikrodþio 
rodyklæ, kol nustatysite norimà linijos storá.

4. Iðmatuokite linijos storá liedami termoplastinæ 
medþiagà ir, jei reikia, reguliuokite.

X

X
 mil # Turns
 30 0.6
 60 1.2
 90 1.8
 120 2.4
 150 3.0
 mm # Turns
 0.5 0.4
 1.0 0.8
 1.5 1.2
 2.0 1.6ti17046a



„ThermoLazer 200/200TC/300TC“ paruoðimas darbui
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„ThermoLazer 200/200TC/300TC“ paruoðimas darbui

1. Uþblokuokite árenginá paremdami ratus ir naudodami 
stovëjimo stabdá. 

2. Pasirûpinkite, kad katilo degikliai ir liejimo dëþës 
„SmartDie“ degiklis bûtø uþdegti.

3. Prieð ápildami medþiagos katilui leiskite ákaisti. Jei 
katilas visiðkai tuðèias, prieð pildami medþiagà 
palaukite, kol jo temperatûra pasieks 300–350 °F 
(149–177 °C). Jei katile yra medþiagos, prieð 
pildami medþiagà palaukite, kol jos temperatûra 
pasieks 380 °F (193 °C). 

4. Uþblokuokite „ThermoLazer“ paremdami ratus.

5. Á katilà pripilkite termoplastinës medþiagos.

6. Pastumkite sklendës „ControlFlow“ pavaros 
rankenà (S) á virðutinæ padëtá ir liejimo dëþæ 
uþpildykite iðlydyta termoplastine medþiaga.

PASTABA: medþiagos uþtvaras yra reguliuojamas. 
Gamykloje nustatytas 0,5 col. (1,3 cm) uþtvaro 
tarpelis. Ðá tarpelá galima padidinti, kad medþiagos 
srautas bûtø didesnis arba sumaþinti, kad 
medþiagos srautas bûtø maþesnis.

7. Neperpildykite katilo pildami medþiagà. Katilas bus 
perpildytas, jei medþiagos bus aukðèiau nei 5 col. 
(13 cm) nuo katilo virðaus.

8. Kai liejate termoplastinæ medþiagà, uþdarykite ir 
uþsklæskite dangèio prieigos dureles.

9. Saugokite „Thermolazer“ nuo smûgiø, kad 
neiðsilietø ir neiðsitaðkytø karðta medþiaga.

ĮRAŠYTI PAVOJŲ
Kai árenginys naudojamas, visi prieigos dangèiai turi bûti 
uþdaryti ir uþsklæsti.

Kai á vidø pilate termoplastinæ medþiagà, „ThermoLazer“ 
visada uþblokuokite paremdami ratus.

ti14603a

ThermoLazer 300TC parodyta 

ti14122b

ti14123a

S 0,5 col. 
(1,3 cm)

ti14410a

5,0 col. 

Perpildymo
linija

(13 cm)



„ThermoLazer ProMelt“ paruoðimas darbui 
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„ThermoLazer ProMelt“ paruoðimas darbui

1. Uþblokuokite árenginá paremdami ratus ir naudodami 
stovëjimo stabdá. 

2. Pasirûpinkite, kad katilo ir liejimo dëþës degikliai 
bûtø uþdegti.

3. Katilo temperatûros valdymo rankenële nustatykite 
aukðèiausià termoplastinës medþiagos gamintojo 
rekomenduojamà temperatûrà. 

PASTABA: jei katilas tuðèias, prieð pilant 
termopplastinæ medþiagà jis turi kaisti ne ilgiau nei 
penkias minutes.

4. Jei katile jau yra 50 svar. (22,7 kg) ar daugiau 
termoplastinës medþiagos, palaukite, kol 
temperatûra pasieks aukðèiausià termoplastinës 
medþiagos gamintojo rekomenduojamà lydymosi 
temperatûrà.

5. Atsklæskite katilo dangtá, pakelkite já, pasukite 
maiðiklio rankenà ties 9 valanda ir laikykite jà ðioje 
padëtyje naudodami dangèio sklàstá.

6. Padëkite termoplastinës medþiagos maiðà tiesiai ant 
katilo ðilumokaièio. Uþdarykite ir uþsklæskite dangtá.

7. Maiðykite termoplastinæ medþiagà, kol jà visiðkai 
iðlydysite. Iðmaiðysite geriausiai, jei naudosite 
maiðiklio rankenà. Iðlydytà termoplastinæ medþiagà 
maiðykite naudodami maiðiklio pavaros rankenà.

8. Kartokite 5–7 veiksmus, kol katilà pripildysite 
iðlydyta termpolastine medþiaga.

9. Kai medþiagà visiðkai iðlydysite, sumaþinkite 
temperatûrà iki rekomenduojamos darbinës, 
kad medþiaga neperkaistø.

10. Paleiskite liejimo tris minutes prieð pildami 
medþiagà. 

11. Jei liejimo dëþës ir latako temperatûra þema, ákaitin-
kite juos iki darbinës temperatûros naudodami 
deglà.

12. Atleiskite stovëjimo stabdá ir atblokuokite ratus. 

ĮRAŠYTI PAVOJŲ
Kai árenginys naudojamas, visi prieigos dangèiai turi bûti 
uþdaryti ir uþsklæsti.

Kai á vidø pilate termoplastinæ medþiagà, árenginá visada 
uþblokuokite paremdami ratus.

ti14603a

ti15950a

ti15951a

ti15952a

(lydant) (iðlydþius medþiagà)



Rutuliukø paskirstymo dëþë
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13. Pastumkite sklendës „ControlFlow“ pavaros 
rankenà (S) á virðutinæ padëtá ir liejimo dëþæ 
uþpildykite iðlydyta termoplastine medþiaga.

PASTABA: medþiagos uþtvaras yra reguliuojamas. 
Gamykloje nustatytas 0,5 col. (1,3 cm) uþtvaro 
tarpelis. Ðá tarpelá galima padidinti, kad medþiagos 
srautas bûtø didesnis arba sumaþinti, kad 
medþiagos srautas bûtø maþesnis.

14. Neperpildykite katilo pildami medþiagà. Katilas bus 
perpildytas, jei medþiagos bus aukðèiau nei 5 col. 
(13 cm) nuo katilo virðaus.

15. Saugokite árenginá nuo smûgiø, kad neiðsilietø ir 
neiðsitaðkytø karðta medþiaga.

„ProMelt“ apsauga nuo 
perkaitimo
Ðiame árenginyje átaisytas apsauginis átaisas, saugantis 
nuo perkaitimo keliamos þalos. Pasiekus per aukðtà 
temperatûrà, katilo degikliai gali bûti iðjungiami 
automatiðkai. Tokiu atveju palaukite 20–30 minuèiø, kol 
árenginys atvës, arba kol bus vël uþdegti pagrindiniai 
katilo degikliai (2) ir bus tæsiamas darbas.

Rutuliukø paskirstymo 
dëþë
Rutuliukų paskirstymo dėžėje yra kelios durelės, kurias 
galima atidaryti ir uždaryti, taip leidžiant paskirstyti 
rutuliukus pagal norimo pločio struktūrą.

Rutuliukø srauto greitá galima reguliuoti rutuliukø srauto 
greièio svirtimi, esanèia rutuliukø paskirstymo dëþës 
iðorëje.

Rutuliukų pylimas į 
„SplitBead“ piltuvą

Viengubos rutuliukø dëþës pildymas 
(ThermoLazer 200/200TC)
1. Atidarykite rutuliukø piltuvo „SplitBead“ dureles.

2. Įpilkite į piltuvą rutuliukų.

Uþdarykite ir uþfiksuokite piltuvo dureles. Rutuliukø 
nelaikykite ilgà laikà piltuve, þarnose ar rutuliukø 
paskirstymo árenginyje. Rutuliukai sugeria drëgmæ, 
sukimba su gretimais rutuliukais ir sukietëja.

Viengubos rutuliukø dëþës pildymas
(ThermoLazer 300TC/ProMelt)
1. Atfiksuokite ir atidarykite rutuliukø piltuvo 

„SplitBead“ dureles.

2. Abi piltuvo puses uþpildykite rutuliukais.

Uþdarykite ir uþfiksuokite piltuvo dureles. Rutuliukø 
nelaikykite ilgà laikà piltuve, þarnose ar rutuliukø 
paskirstymo árenginyje. Rutuliukai sugeria drëgmæ, 
sukimba su gretimais rutuliukais ir sukietëja.

ti14123a

S 0,5 col. 
(1,3 cm)

ti14410a

5,0 col. 

Perpildymo
linija

(13 cm)

ti22649a

ti14157a



Medþiagos liejimas ant pavirðiaus 
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Dvigubos rutuliukø dëþës pildymas 
(ThermoLazer 300TC/ProMelt)
(reikia árengti dvigubos rutuliukø dëþës komplektà 
24C528)

1. Daleliø rutuliukus supilkite á kairæ pusæ (maþesnæ 
kamerà).

2. Stiklo rutuliukus supilkite á deðinæ pusæ (didesnæ 
kamerà).

Uþdarykite ir uþfiksuokite piltuvo dureles. Rutuliukø 
nelaikykite ilgà laikà piltuve, þarnose ar rutuliukø 
paskirstymo árenginyje. Rutuliukai sugeria drëgmæ, 
sukimba su gretimais rutuliukais ir sukietëja.

Rutuliukø paskirstymo átaiso sukabinimo 
ratas
Norint tinkamai paskirstyti rutuliukus, varantysis ratas 
(27) turi leistis su padanga (89). Jei varantysis ratas (27) 
atlaisvëja ir (arba) pradeda praslysti, priverþkite 
nustatymo sraigtà (211) ðeðiakampiu raktu.

Medþiagos liejimas ant 
pavirðiaus

1. Pastatykite árenginá ant numatyto ploto ir stumkite á 
prieká tiesia linija, kol priekinis ratas bus uþfiksuotas 
centrinëje padëtyje (kai ratas uþfiksuojamas, 
girdimas spragtelëjimas). Valdykite árenginá linijos 
kreiptuvu.

2. Atitraukite árenginá atgal, kad pradëtumëte nuo 
numatytos vietos ir pastatykite liejimo dëþæ á padëtá.

3. Patraukite termoplastinës medþiagos sklendës 
„ControlFlow“ pavaros rankenà (S) ir uþpildykite 
liejimo dëþæ iðlydyta medþiaga.

4. Atidarykite voþtuvo pavaros sklendæ ir pripildykite 
liejimo dëþæ iki 1,5 col. (3,8 cm) nuo virðaus. 

5. Pastumkite liejimo dëþës / rutuliukø paskirstymo 
dëþës pavaros (N) svirtá á prieká, kad pakreiptumëte 
liejimo dëþæ ir sukabintumëte rutuliukø paskirstymo 
ratà.

6. Kai liejimo dëþë pakreipta ir rutuliukø paskirstymo 
ratas sukabintas, stumdami árenginá á prieká liekite 
medþiagà. 

Tinkamo ir netinkamo medþiagos liejimo pavyzdþius þr. 
remonto vadovo skyriuje Trikèiø diagnostika.

211

27
89

ti14564a



Iðjungimas
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Iðjungimas

1. Pasukite katilo dujø apsauginá voþtuvà (CC) á padëtá 
„OFF“ (iðjungti).

2. Pasukite temperatûros valdymo rankenëlæ (AA) á 
padëtá „OFF" (iðjungti).

3. Visiðkai UÞDARYKITE priekiná ir uþpakaliná liejimo 
dëþës liepsnos reguliavimo voþtuvà.

4. Uþdarykite katilo rankomis valdomà uþdarymo 
voþtuvà. 

5. Visiðkai uþdarykite deglo liepsnos reguliavimo 
voþtuvà.

6. Pasukite pagrindiná dujø voþtuvà, esantá ant 
propano dujø bako, á padëtá „OFF" (iðjungti).

Suskystintø naftos dujø balionà visada laikykite lauke, 
patvirtintoje / saugioje sandëliuoti rakinamoje saugojimo 
vietoje.

Árenginá galima laikyti pastato viduje TIK JEI suskystintø 
naftos dujø balionas iðimtas.

ti14626a

ti14124a

ti16833a

ti14125a

ti14139a

ti14128a



„ThermoLazer 200/200TC/300TC“ valymas 
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„ThermoLazer 200/200TC/300TC“ valymas

1. Uþblokuokite „ThermoLazer“ paremdami ratus.

2. Gremþtuku iðvalykite lovelá ir liejimo dëþæ.

Gabenimas
Prieð gabendami nuo „ThermoLazer“ nuimkite 
suskystintø naftos dujø balionà. Patikimai pritvirtinkite 
patvirtintoje vietoje ir patvirtintu bûdu, kaip numato 
vietos, ðalies, federalinës, nacionalinës ir tarptautinës 
agentûros.

Keldami „Thermolazer“ visada naudokite tam skirtus 
këlimo þiedus. Keldami „Thermolazer“ naudokite tik 
ANSI (Amerikos nacionalinio standartø instituto) 
patvirtintas virves ir árangà, numatytà ir sukurtà kelti 
maþiausiai 910 kg (2000 svar.) svorá. Visada naudokite 
ANSI patvirtintà árangà „ThermoLazer“ pritvirtinti prie 
gabenimo árangos.

ĮRAŠYTI PAVOJŲ
Ið katilo niekada neiðsemkite likusios iðlydytos 
termoplastinës medþiagos. Likusià termoplastinæ 
medþiagà galima palikti katile, kad ji sukietëtø ir jà 
bûtø galima iðlydyti pakartotinai.

ti14603a

ti14529a

ÁSPËJIMAS

Bûtinai kruopðèiai nuvalykite visas medþiagas nuo 
liejimo dëþës ir viso atviro ploto, kad medþiaga 
nekliudytø judanèioms liejimo dëþës dalims. Prieð 
iðimdami visada ið kiekvienos liejimo dëþës paðalinkite 
visà medþiagà. Ið liejimo dëþës iðgrandykite visà 
likusià medþiagà, kad ji nesukietëtø.

ÁSPËJIMAS

Kad medþiaga nesukietëtø ir neuþblokuotø srauto 
kelio, kaskart panaudojæ nuo viso iðorinio pavirðiaus, 
áskaitant medþiagos lovelá, nugrandykite visà perteklinæ 
medþiagà.

ÁSPËJIMAS

Ið rutuliukø piltuvo ir rutuliukø paskirstymo átaiso 
paðalinkite likusius rutuliukus, kad jie jø neuþblokuotø.
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„ThermoLazer ProMelt“ valymas

1. Uþblokuokite árenginá paremdami visus tris ratus. 
PASTABA: srautà galima padidinti atremiant kairájá 
uþpakaliná ratà ir uþblokuojant árenginá paremiant 
kitus du ratus. 

2. Visiðkai uþfiksuokite stabdá.

3. Pasukite maiðiklio rankenà ties 9 valanda ir laikykite 
ðioje padëtyje naudodami dangèio sklàstá. 

4. ÁJUNKITE katilo degikius, kad iðlydytumëte 
medþiagà.

5. Atidarykite medþiagos sklendæ ir iðpilkite likusià 
medþiagà á karðèiui atsparø konteinerá. 

6. IÐJUNKITE katilo degiklius.

7. Gremþtuku ilga rankena (VV) paðalinkite katile 
likusià medþiagà. Pradëkite grandyti nuo katilo ðonø 
virðaus á apaèià, kad ant dugno susikaupusiai 
medþiagai pradëjus vësti ir kietëti, galëtumëte jà 
iðsemti ið katilo. Supilkite medþiagà á karðèiui 
atsparià talpyklà.

PASTABA: jei medþiaga per kieta ir negalite jos 
nugrandyti ar paðalinti, vël ákaitinkite katilà, kad ji 
suminkðtëtø.

8. Pakartokite 7 veiksmà.

9. Pasukite maiðiklio rankenà ties 3 valanda ir laikykite 
ðioje padëtyje naudodami dangèio sklàstá. 

10. Maþu gremþtuku iðvalykite lovelá, liejimo dëþæ ir 
maiðiklius.

Gabenimas
Prieð gabendami nuo árenginio nuimkite suskystintø 
naftos dujø balionà. Patikimai pritvirtinkite patvirtintoje 
vietoje ir patvirtintu bûdu, kaip numato vietos, ðalies, 
federalinës, nacionalinës ir tarptautinës agentûros.

Keldami árenginá visada naudokite tam skirtus këlimo 
þiedus. Keldami árenginá naudokite tik ANSI (Amerikos 
nacionalinio standartø instituto) patvirtintas virves ir 
árangà, numatytà ir sukurtà kelti maþiausiai 2000 svar. 
(910 kg) svorá. Visada naudokite ANSI patvirtintà árangà 
árenginiui pritvirtinti prie gabenimo árangos.

ĮRAŠYTI PAVOJŲ
Ið katilo niekada neiðsemkite likusios iðlydytos 
termoplastinës medþiagos nenaudodami asmeninës 
apsaugos priemoniø.

ti14603a

ti15950a

ÁSPËJIMAS

Bûtinai kruopðèiai nuvalykite visas medþiagas nuo 
liejimo dëþës ir viso atviro ploto, kad medþiaga 
nekliudytø judanèioms liejimo dëþës dalims. Prieð 
iðimdami visada ið kiekvienos liejimo dëþës paðalinkite 
visà medþiagà. Ið liejimo dëþës iðgrandykite visà 
likusià medþiagà, kad ji nesukietëtø.

ÁSPËJIMAS

Kad medþiaga nesukietëtø ir neuþblokuotø srauto 
kelio, kaskart panaudojæ nuo viso iðorinio pavirðiaus 
nugrandykite visà perteklinæ medþiagà.

ÁSPËJIMAS

Ið rutuliukø piltuvo ir rutuliukø paskirstymo átaiso 
paðalinkite likusius rutuliukus, kad jie jø neuþblokuotø.

ti14529a
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KASDIEN: tikrinkite dujø linijas ir montaþus, kad nebûtø 
dujø nuotëkio. Dujø nuotëkiui aptikti naudokite muilo ir 
vandens tirpalà arba suskystintø naftos dujø nuotëkio 
detektoriø.

KASDIEN: tikrinkite suskystintø naftos dujø tiekimo 
þarnà, kad ji nebûtø nudilusi, ápjauta ar nusidëvëjusi. 
Prieð jungdami ásitikinkite, kad þarnos ir bako 
montaþuose nëra terðalø ir neðvarumø. 

KASDIEN: ásitikinkite, kad katilo dujø apsauginis 
voþtuvas (CC) sukasi laisvai. Ásitikinkite, kad voþtuvas 
laisvai ásistumia ir atðoka padëtyje „PILOT" (pagalbinis).

KASDIEN: ásitikinkite, kad pagalbiniame katilo degiklyje 
pagalbinio katilo uþdegiklio elektrodas sukelia gerà 
kibirkðtá. Kibirkðties tarpelis turi bûti 0,17–0,20 col. 
(0,43–0,50 cm).

KASDIEN: ásitikinkite, kad katilo pagrindiniai degikliai 
(A) uþsidega, kai reikia kaitinti, ir iðsijungia, kai kaitinti 
nereikia.

KASDIEN: ásitikinkite, kad katilo pagalbinis degiklis (C) 
dega tinkamai. Liepsna turi bûti 2–3 col. (5,0–7,6 cm) 
aukðèio, mëlynos / oranþinës spalvos.

KASDIEN: ásitikinkite, kad suskystintos naftos dujos 
teka tik á degiklá, kai apsauginio uþdarymo voþtuvo 
rankena áspausta.

KASDIEN: ásitikinkite, liejimo dëþës degikliai dega 
tinkamai. 

KASDIEN: patikrinkite rutuliukø dëþës paskirstymo 
varantájá ratà (27) ir padangà (89), kad nebûtø 
neðvarumø. 

KAS SAVAITÆ: sutepkite termoplastinës medþiagos 
srauto valdymo sklendës kreiptuvus.

KAS SAVAITÆ: patikrinkite padangø slëgá.

KAS SAVAITÆ: patikrinkite liejimo dëþës strypo karbido 
takelius, kad nebûtø nusidëvëjæ.

KAS SAVAITÆ: iðvalykite katilà, kad jame nebûtø 
neðvarumø ar sudegusios medþiagos. 

KAS SAVAITÆ (arba kaskart iðlydþius 3000 svar. 
(1361 kg) medþiagos): ið „ProMelt“ katilo iðvalykite visà 
perkaitintà medþiagà. 

KAS MËNESÁ: sutepkite maiðytuvo strypo rutulinio 
sujungimo galus.

KASDIEN: nuvalykite „ProMelt“ katilo pertvarà 
nugrandydami ðonus gremþtuku ilga rankena. 

0,17–0,20 col. (0,43–0,50 cm)

ti14519b

ti24939a

2 - 3 in.

ti16991a
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Priekinio ðarnyrinio rato sistema 
„FatTrack“
(ThermoLazer 300TC/ProMelt)

KASMET: verþkite verþlæ prie varþto po apsauginiu 
dangteliu, kol spyruoklës poverþlë pasieks þemiausià 
lygá. Tada atitraukite verþlæ 1/2–3/4 sûkio. 

KASMET: verþkite verþlæ prie varþto, kol ji pradës 
spausti spyruoklës poverþlæ. Tada dar papildomai 
priverþkite 1/4 sûkio. 

KAS MËNESÁ: sutepkite rato guolius. 

PERIODIÐKAI: patikrinkite, ar nenusidëvëjæs liejimo 
maðinos fiksuojamasis kaiðtis. Jei jis nusidëvëjæs, 
liejimo maðinos ratas bus atsilaisvinæs. Ákiðkite kaiðtá kita 
puse arba pakeiskite já nauju.

PERIODIÐKAI: prireikus patikrinkite liejimo maðinos 
rato centravimà. 

„FatTrack“ priekinës ðarnyrinës padangos 
centravimas
Iðcentruokite priekiná ratà, kaip nurodyta toliau.

1. Atlaisvinkite varþtà su galvute (86h).

2. Sukite priekinio rato ðakæ á kairæ ar á deðinæ, kaip 
reikia, kad jis bûtø tiesus.

3. Priverþkite varþtà su galvute (86h). Stumkite linijø 
braiþymo árenginá ir leiskite jam riedëti nelaikydami 
ant jo rankø. 

PASTABA: jei linijø braiþymo árenginys rieda á 
deðinæ ar á kairæ, kartokite 1–3 veiksmus, kol linijø 
braiþymo árenginys riedës tiesiai.

86h

ti14527a



Techniniai duomenys 

38 Audojimas

Techniniai duomenys

ThermoLazer 
200/200TC ThermoLazer 300TC

ThermoLazer
ProMelt

(24U280)

(24U281)

su uþpakaliniu 
kaitintuvu 
(24H622)

be 
uþpakalinio 
kaitintuvo 
(24H625)

su uþpakaliniu 
kaitintuvu
(24H624)

Kuras Suskystintos naftos (LP) dujos (propano garai)

Aukðèiausias dujø tiekimo slëgis – psi (bar) 250 (17,24)

Katilo degikliai 3 
(0,21)

0,5 
(0,034)

0,5 
(0,034)

3 
(0,21)

Deglas 3 
(0,21)

20 
(1,38)

20 
(1,38)

20 
(1,38)

Priekiniai liejimo dëþës degikliai 3 
(0,21)

20 
(1,38)

20 
(1,38)

20 
(1,38)

Uþpakaliniai liejimo dëþës degikliai 3 
(0,21)

20 
(1,38)

Nëra 20 
(1,38)

Katilo degikliai (degikliø) (1) 30 000 
(8,8)

(2) 30 000 
(8,8)

(2) 30 000 
(8,8)

(2) 100 000
(29,3)

Deglas 10 000
(2,93)

100 000 
(29,3)

100 000 
(29,3)

100 000 (29,3)

Priekinis liejimo dëþës degiklis (3 degikliø 
suma)

27 000
(7,9)

27 000 
(7,9)

27 000 
(7,9)

27 000 
(7,9)

Uþpakalinis liejimo dëþës degiklis (4 degikliø 
suma)

36 000 (10,6) 36 000 (10,6) Nëra 36 000 (10,6)

Ið viso 103 000
(30,2)

193 000 
(56,6)

157 000 
(46,0) 

263 000 (77,1)

Dujos 20
(9.1)

20 
(9,1)

20,30 
(9,1, 13,6)

Pagrindinis katilas 200
(91)

300 (136) – termoplastinio kelio þenklinimo 
miðinio medþiagos

Rutuliukø piltuvas 40 (18) 90 (40) – II tipo stiklo rutuliukai

Aukðèiausia darbinë temperatûra – °F (°C) 450 (232) 450 
(232)

450 
(232)

480 
(249)

Priekinës padangos slëgis – psi (bar) Nëra 45 
(3,10)

Uþpakalinës padangos slëgis – psi (bar) Nëra 60 
(4,14)

Svoris – lb (kg) 260 
(118)

300 
(136)

295 
(134)

350 
(159)

Ilgis – col. (m) 44 (1,12) 72 (1,83)

Aukðtis – col. (m) 39 (1,00) 51 (1,3)

Plotis – col. (m) 33 (0,84) 48 (1,22)

Uþdegiklio baterija Nëra AA (1,5 V)
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„Graco" standartinë garantija
„Graco" garantuoja, kad visa ðiame dokumente paminëta áranga, kuri yra pagaminta „Graco" ir kuriai suteiktas „Graco" pavadinimas, pardavimo 
naudoti pirminiam pirkëjui dienà yra be medþiaginiø ir gamybiniø defektø. Neskaitant bet kokiø „Graco" paskelbtø specialiøjø, iðplëstiniø arba 
ribotø garantijø, „Graco" ásipareigoja dvylika mënesiø nuo pardavimo datos suremontuoti arba pakeisti bet kurias dalis, kurias „Graco" nustatys 
esant su defektais. Ði garantija taikoma tik tuo atveju, jei áranga yra sumontuota, naudojama ir priþiûrima pagal raðytines „Graco" rekomendacijas.

Ðios garantijos taikymo sritis neapima ir „Graco" neprisiima atsakomybës uþ bendrà susidëvëjimà ar bet kokius gedimus, þalà ar susidëvëjimà, 
ávykusá dël netinkamo sumontavimo, naudojimo, nusitrynimo, korozijos, nepakankamos arba netinkamos prieþiûros, aplaidumo, avarijos, árangos 
pakeitimø arba ne „Graco" komponentø naudojimo. „Graco" taip pat neatsako uþ gedimus, þalà arba susidëvëjimà, kuris ávyko dël „Graco" árangos 
nesuderinamumo su konstrukcijomis, priedais, áranga arba medþiagomis, kurias pateikë ne „Graco", arba dël netinkamo konstrukcijø, priedø, 
árangos ar medþiagø, kurias pateikë ne „Graco", projektavimo, gamybos, montavimo, naudojimo ar prieþiûros.

Ði garantija pagrásta ið anksto apmokëtu árenginio, kuris, kliento teigimu, yra su defektais, gràþinimu „Graco" ágaliotajam platintojui, kuris turi 
patvirtinti defektà, dël kurio yra pareikðtos pretenzijos. Jei defektas, dël kurio pareikðtos pretenzijos, patvirtinamas, „Graco" ásipareigoja 
nemokamai iðtaisyti defektà arba pakeisti dalis su defektais. Árenginys bus gràþintas pirminiam pirkëjui ið anksto apmokëjus transporto iðlaidas. Jei 
árenginio patikros metu nebus nustatyta jokiø medþiaginiø arba gamybiniø defektø, remontas bus atliktas uþ pagrástà mokestá, á kurá gali bûti 
átrauktos daliø, darbø ir transportavimo kainos.

ÐI GARANTIJA YRA IÐIMTINË IR PAKEIÈIA BET KOKIAS KITAS TIEK AIÐKIAI IÐREIKÐTAS, TIEK NUMANOMAS GARANTIJAS, 
ÁSKAITANT, BE KITA KO, GARANTIJÀ DËL GALIMYBËS PARDUOTI AR TINKAMUMO TAM TIKRIEMS TIKSLAMS. 

Vienintelis „Graco" ásipareigojimas ir vienintelë pirkëjo teisiø gynimo priemonë garantijos paþeidimo atveju yra numatyta pirmiau. Pirkëjas sutinka, 
kad jis negaus jokiø kitø kompensacijø (áskaitant, be kita ko, atsitiktinæ arba netiesioginæ þalà dël prarasto pelno, pardavimo mastø sumaþëjimo, 
asmenø suþalojimo arba turto sugadinimo ir bet kokià kità atsitiktinæ arba netiesioginæ þalà). Bet kokie veiksmai dël garantiniø ásipareigojimø 
paþeidimo turi bûti pradëti per dvejus (2) metus nuo pardavimo datos.

„GRACO" NETEIKIA GARANTIJOS IR NEPRIPAÞÁSTA JOKIØ NUMANOMØ GARANTIJØ DËL GALIMYBËS PARDUOTI AR TINKAMUMO 
TAM TIKRIEMS TIKSLAMS, KAI TAI SUSIJÆ SU PRIEDAIS, ÁRANGA, MEDÞIAGA AR DALIMIS, KURIAS „GRACO" PARDAVË, BET JØ 
NEPAGAMINO. Ðiø gaminiø, kuriuos „Graco" parduoda, taèiau negamina (pvz., elektros varikliø, jungikliø, þarnø ir pan.) atþvilgiu garantijà savo 
nuoþiûra taiko arba netaiko jø gamintojai. „Graco" apsiima suteikti pirkëjui visà pagrástai reikalingà pagalbà pareiðkiant pretenzijas dël ðiø 
garantiniø ásipareigojimø paþeidimø.

„Graco" jokiomis aplinkybëmis neprisiima atsakomybës uþ netiesioginæ, atsitiktinæ, ypatingà arba ðalutinæ þalà, patirtà dël „Graco" tiekiamos 
árangos ar bet kokiø kitø parduodamø gaminiø arba prekiø komplektacijos, darbiniø charakteristikø ar naudojimo, nepriklausomai nuo to, ar tai 
ávyko dël sutarties paþeidimo, garantiniø ásipareigojimø paþeidimo, „Graco" darbuotojø aplaidumo ar kitø prieþasèiø.

„Graco" informacija 
Naujausios informacijos apie „Graco" gaminius ieðkokite adresu www.graco.com.
JEI NORITE UÞSAKYTI, kreipkitës á vietiná „Graco" platintojà arba paskambinkite telefonu 1-800-690-2894 ir suþinokite 
artimiausià platintojà.
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